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Chapter X: Mikeitz (Gen. 41:1-44:17)

Essay 6. Pharaoh’s dreams and selection of Joseph

M7 i3m0 ayenah 17 w7 ingwn yopows 1T awp 'imn ayem paa v ioivg n3m ave v P08
Xn2W2 ."nie yRon" L nNTD avea niY 7187 and 7Yy L0) "R mRw Tpa2 van imn oyem” Laingk 17

Maton mIm e TivY Ty ghgn " iR 279 TIER 1R avs3

Scripture tells us that Pharaoh dreamed of cows. Then he awoke. Then he fell asleep and
dreamed a second time, about ears of corn. “And the thin ears swallowed up the seven solid and
full ears; Then Pharaoh awoke: it was a dream! It was in the morning, his spirit was agitated,
and he sent for all the magician-priests of Egypt, and all its sages; and Pharaoh told them his
dreams, but none could interpret them for Pharaoh.”' A difficulty is that immediately when he
awoke from his sleep in the middle of the night, his spirit should have been disturbed, rather
than only becoming agitated in the morning. And so it should have been written: “His spirit was
agitated, and it was in the morning, and he sent for all the magician-priests of Egypt . . .”

Also, why was it necessary to say at this time, after the second dream, “then Pharaoh
awoke”? Why not just say that when the morning arrived, he became agitated?

Granted, another time, i.c., after the first dream, it was necessary to say that he awoke,
in order to say that he, “he fell asleep and dreamed a second time.””

Also, what is the meaning of this, “it was a dream?” We are told that he was dreaming,
so why repeat this after he awoke?
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It can be said that, as it is written in tractate Berachot, chapter 9, “Three dreams are
fulfilled: a dream that is repeated [twice in one night], a dream of the morning [i.e., that occurs
just before the morning], and a dream that one’s fellow dreamed about him.”’

: English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://zstorah.com

' Gen. 41:7-8.

2 Gen. 41:5.

3 Berachot 55b: “Rabbi Yochanan also said: Three dreams are fulfilled: A dream of the morning, a dream that
one’s fellow dreamed about him, and a dream that is interpreted within a dream. And some say that a dream that is
repeated [a few times is also fulfilled].”




This is the meaning of what is written, “then Pharaoh awoke,” meaning that in his
opinion it was a repeated dream.

This is the meaning of “it was a dream,” that he understood that as a repeated dream, it
was destined to come true.

Also, he saw that it was a dream of the morning, and this is the meaning of “and it was
in the morning,” and he realized that there were two of the signs that indicated a true dream.
Therefore, “his spirit was agitated.”

Rather, it is difficult to understand why he wasn’t settled by the interpretation of the
interpreters, and why his spirit was so agitated. Also, what is the meaning of the language,
“but none could interpret them for Pharaoh”? The interpretation of Rashi is known, that:
“There were those who interpreted them, but not for Pharaoh, so their words did not enter his ears,
and he was not satisfied with their interpretation. They said, “You will have seven daughters and
bury seven daughters.” 7 Le., their interpretation related to a private matter regarding Pharaoh’s
family, rather than to a public matter that would be relevant to him as a ruler.
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It can be said that when Pharaoh saw that two signs from the dreams that are fulfilled
were present, he thought in his mind that there must surely be the third sign as well. If not,
it would be difficult to understand why the dream came with two signs; one sign should have
been sufficient. Thus, if it was so important that the dream be recognized as true that he be given
two of the signs, then why not also a third sign?

Therefore, Pharaoh’s mind wasn’t settled on the interpretation of the interpreters,
“You will have seven daughters and bury seven daughters,” because the third sign of fulfilled
dreams requires that one dreams on behalf of another, not about himself and his offspring.
Therefore, his mind wasn’t settled by their interpretation, as he wanted the dream to be
interpreted as applying to another. When Joseph interpreted this dream on behalf of the
entire world, he also said to him, “Accordingly, let Pharaoh look for someone who’s
discerning and wise, whom you can set over the land of Egypt,” for certainly this dream was
said about him, Joseph. It was at that point that Pharaoh also recognized that the dream contained
the third sign of fulfilled dreams, that the dream had been about another.

4 Rashi on Gen. 41:8 (derived from Gen. Rabbah 89:6).
5 Gen. 41:33.
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In this way, we’ll explain what right Joseph had to say, “Accordingly, let Pharaoh look
for someone who’s discerning and wise,” for had he been appointed as an advisor to the king?

Also, regarding what Pharaoh said to him, “After G-d has informed you of all this, there
is no one as discerning and wise as you,”® there is a difficulty, for initially, Pharaoh should
have checked if Joseph was discerning and wise or not, and not to have “relied upon a
miracle,”’ of a miraculous interpretation of dreams as proving that Joseph was discerning and
wise.

Rather, what [Pharaoh]| wanted to say was: Since G-d has informed you alone of the
interpretation of the dream, it is clear that the dream is about you, and you are the discerning
and wise man spoken of by the dream.
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Additionally, it can be said that this was Joseph’s intention: Now you have seen that
your dream came from the Holy One, Blessed be He, and that the magicians could not
interpret it because they are dependent on fate, as mentioned earlier, in Essay 5.
Furthermore, the solution itself must come from the Holy One, Blessed be He. If so, if you
appoint over the grain someone who depends on fate, isn’t it so that during the seven years
of famine, when the views of Heaven and their constellations influence destruction and
desolation in the world, even the stored grain will spoil and be lost according to fate, and you
will destroy the world.

But the Holy One, Blessed be He, showed you the dream in order for the world to be
preserved, contrary to the decree of fate. Therefore, you must appoint someone who is
understanding, and later becomes wise, which is a sign that he does not depend on fate, as
we explained above, in the adjacent section, essay 5. Then, this will benefit you, and your
kingdom, and the entire world. Immediately, Pharaoh said to him, “After G-d has informed
you of all this, there is no one as discerning and wise as you.”

® Gen. 41:39.
7 Pesachim 64b.
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Alternatively, it can be said that Pharaoh dreamt that he was “standing over the
river,”® i.e., the Nile, and that famine and plenty, that is, good and bad, were coming from the
river, as critical to Egypt’s prosperity. That is why [Joseph] said that Pharaoh should appoint
an understanding and wise man over Egypt, as mentioned above, not someone influenced by
fate, so that he should be in charge of the river. This is the meaning of “let Pharaoh look for
someone,” where the word “look™ [&77] has the letters of “river” [7X?], i.e., find someone to rule
over the river.

For it is brought in Midrash Rabbah, on the verse, “It was at the end of two full years
that Pharaoh dreamed”: This is what Scripture says: “And the dream comes with much
concern,” i.e., someone’s worries during the day will influence his dreams at night. Pharaoh
said: Who watches over whom; is it I over my god [the Nile River], or my god over me? [G-d]
said to him, you are watching over your god. This is [the meaning] of what is written, “It was
at the end of two full years that Pharaoh dreamed, and behold, he was standing over the river,”
that the wicked watch over their god.'’
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When Joseph told [Pharaoh] that the interpretation of the dream was that there
would be seven years of plenty, followed by seven years of famine, he meant that this was
what G-d had decreed. However, considering that Pharaoh saw himself standing over the
river, meaning he was watching over his god, the Nile, therefore it was necessary to cancel
the divine decree that was decreed, that there would be seven years of famine. He placed
Joseph in charge, and he instructed to guard the food in every city in order that Pharaoh’s
power would be great, to cancel the decree of the famine.

It’s fine that this advice of Joseph is connected to the interpretation of the dream. That
is, the dream showed Pharaoh standing over the river, and the interpretation was that Pharaoh could
overturn the decree through his actions. His action of selecting Joseph to rule in his stead was the
correct solution to countering the decree of famine.

8 Gen. 41:1.
° Eccl. 5:2.
10 Gen. Rabbah 69:3, 89:3; Eccl. Rabbah 5:2.
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Also, it worthwhile to discuss and explain the verses, “So Pharaoh said to Joseph, ‘Since
G-d has made all this known to you, there is none so discerning and wise as you. You shall be in
charge of my court, and by your command shall all my people be directed; only with respect to
the throne shall I be superior to you.” ”!! The matter is like this: since there is “none so
discerning and wise as you, you shall be in charge,” especially “by your command shall all my
people be directed; only with respect to the throne shall I be superior to you.”

In the 1% chapter of tractate of Moed Katan (page 6a), on the matter of a grave that
was plowed, and there is a question as to whether trees can be planted there or not, Abaye said:
Learn from this that when there is a Torah scholar in the city, all affairs of the city are thrust
upon him. Pharaoh said to Joseph, after “G-d has made all this known to you,” and not to
others, we hear from this that you are wiser than everyone, and if you are wiser and more
discerning than everyone, you will be considered “a Torah scholar.”'? Therefore, “you shall
be in charge of my court,” as if to say the matters of the house, “and by your command shall
all my people be directed,” according to the Targum, “shall . . . be directed” [P¥’] is translated
as “shall be fed” [71n°], however regarding matters reaching the king, “only with respect to the
throne shall I be superior to you.”
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1 Gen. 41:39-40.
12 Berachot 47b; Shabbat 23b.



